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Uvod 

Govori cabarskoga kraja (podrucje danasnjega Grada Cahra) jedni su od 
najslozenijih, najzanimljivijih i najkonzervativnijih govora kajkavskoga 
narjecja u Hrvatskoj. Domaci govori cabarskoga kraja (Gerovo, Trsce, Prezid, 
Cabar i Plesce) dobro su se ocuvali kroz stoljeca zahvaljujuci zatvorenosti i 
prometnoj izoliranosti toga podrucja te neznatnim naseljavanjima iz susjednih 
govomih zona. Zasluzno je i stanovnistvo koje, uz postovanje i uporabu 
standardnoga jezika u skoli, javnoj upravi i medijima - na radiju, televiziji i u 
tisku - brizno cuva svoju domacu rijec tako da svakoj novousvojenoj rijeci 
izgovorom utiskuj e naglasak domace inacice. 

Ovaj dijalektni tip poseban je po svojoj raznolikoj strukturi, a unutar 
njega razlikuje se vise mjesnih idioma: gerovski, trscanski, onaj iz okolice Trsca, 
cabarski, prezidanski, plescanski i goracanski. Kako medu njima nema velikih 
razlika, zaj ednicki ih nazivamo cabarski govori. 

Ogranak Matice hrvatske u Cabru, nakon sto je od Ministarstva kulture 
Republike Hrvatske 2015. godine ishodio rjesenje kojim se utvrduje da cabarski 
govori imaju svojstvo nematerijalnoga kultumog dobra - te obvezu provedbe 
mjera njihove zastite - cini novi korak u ocuvanju, dokumentiranju i prenosenju 
tradicije nasljednicima pripremivsi cetvrtu Ozvucenu e-citanku cabarskih 
govora. 

Prvu takvu citanku sacinili smo i ponudili korisnicima na mreznoj 
stranici Ogranka Matice hrvatske, gdje je svaki zainteresirani posjetitelj klikom 
na ikonicu mogao otvoriti stranicu s tekstom. Tekst je citao izvomi govomik, a 
korisnik ga je mogao pratiti, ponavljati i tako provjeravati vlastito poznavanje 
cabarskih govora. 

Drugu smo citanku priredili kao knjizicu tekstova na cabarskim 
govorima, uz koju je uz svaki tekst bio prilozen QR kod. Skeniranjem QR koda 
mo bi tel om otvara se audio-vizualni zapis te se na taj nacin moze usvajati izgovor 
napisane rijeci. 

U trecoj zvucnoj citanki predstavili smo mjesne idiome cabarskih 
govora, a skeniranjem QRkoda moguce je poslusati izvome govomike. 

Ova cetvrta Ozvucena e-citanka osim tiskanoga izdanja s QR kodovima i 
poveznicama za pristup zvucnim zapisima ima i elektronicko izda,ye u PDF 
formatu, sto omogucuje citanje putem mobitela i racunala. Novost je i audio­
vizualni zapis u kojem se, uz citanje autora, prikazuje i tekst (kao titl) koji prati 
izgovor. 

Ponavljanje, a cesto i ucenje zavicajnoga govora na ovaj nacin - uz 
suvremenu tehnolosku potporu - zasigumo ce biti zanimljivije ucenicima nego 
ranije metode, a vjerujem da ni odrasli nece ostati ravnodusni. 

Pridruzite se cuvarima zavicajne rijeci koristeci ove zvucne citanke i 
odazovite se pozivu da i sami izradite vlastite audio-vizualne uratke na svome 
zavicajnom idiomu. 



Vaznost ocuvanja materinjeg jezika - govora cabarskog kraja 

Materinskijezikje prvijezik koji covjek nauci, onaj na kojem izgovori 
svojeprverijeci, izrazi svojemisli, osjecaje i do.zivljaje. Tojejezikkojimnas uce 
roditelji, bake i djedovi, kojim se smijemo, tugujemo i radujemo. Cabarski 
govori su posebni oblici govora koji se razlikuju od standardnog jezika i oni su 
dio bogatstva hrvatskog jezika i raznolikost jednog naroda. Oni nose posebne 
izraze, nacin misljenja i osjecanja ljudi ovog kraja. Kroz njih se prenosi duh 
zajednice, nacin zivota i vrijednosti koje su se razvijale kroz generacije. S druge 
strane, njegovanje i upotreba dijalekta jaca osjecaj pripadnosti i ponosa na 
vlastite korijene. Govoriti svojim dijalektom ne znaci biti zatvoren prema 
svij etu, nego cuvati ono sto nas cini j edinstvenima. 

Ocuvanje cabarskih govora izuzetno je va.zno jer oni predstavljaju dio 
naseg kulturnog identiteta, kulturne bastine, tradicije i zajednickog pamcenja 
zitelja cabarskog kraja. Svaka izreka, svaka rijec koju su nasi preci koristili nosi u 
sebi dio povijesti, nacina zivota i pogleda na svijet ljudi iz naseg kraja. Kada 
govorimo nasim dijalektom, mine govorimo samo drugacije - mi cuvamo price 
svojih predaka, njihove obicaje, pjesme i mudrosti. 

Dijalekti cesto sadrze izraze koji ne postoje u standardnomjeziku, a koji 
savrseno opisuju posebne pojave, osjecaje ili predmete iz lokalne svakodnevice. 
Upravo u tim rijecima krije se bogatstvo naseg jezika. Ako ih zaboravimo, 
izgubit cemo dio svoje posebnosti i raznolikosti. Svaki dijalektje poput boje na 
velikom platnu jezika- kad nestane jedna, i cijela slika postaje siromasnija. 

Na.zalost, u danasnjem vremenu globalizacije i modeme tehnologije, 
mnogi mladi sve rjede koriste svoj dijalekt. Ljudi se sele u gradove, komuniciraju 
putem drustvenih mre.za na standardnom jeziku ili engleskom, pa se lokalni 
govori polako gube. Zbog toga je va.zno svjesno cuvati i njegovati svoj dijalekt­
govoriti njime u porodici, s prijateljima, zapisivati lokalne rijeci, izraze i price. 

Ogranak Matice hrvatske u Cabru, nakon sto je od Ministarstva kulture 
Republike Hrvatske jos 2015. godine ishodio rjesenje kojim se utvrduje da 
cabarski govori imaju svojstvo nematerijalnog kulturnog dobra Republike 
Hrvatske, odnosno da je duzan provoditi mjere njegove zastite. S Osnovnom 
skolom ,,Petar Zrinski" Cabar, Srednjom skolom ,,Vladimir Nazor" Cabar i 
Djecjim vrticem ,,Bubamara" Cabar cinimo nove korake u opsegu ocuvanja, 
dokumentiranja i prenosenja tradicije nasljednicima. Maticin Ogranak i skole u 
tom cilju ocuvanju cabarskih govora organizira knjizevne susrete, priredbi, 
radionica i natjecaja na dijalektu. Tako se poma.ze mladima da osjete ljepotu svog 
jezika i ponosno ga koriste, te se domaci govori ne dozivljavaju kao nesto 
,,zastarjelo", nego kao zivi dokaz bogatstva i raznolikosti nase kulture. 



Govoreci svojim dijalektom, pokazujemo ponos na svoje porijeklo. To 
nije prepreka da ucimo druge jezike i razvijamo se, vec naprotiv - to nas cini 
sigurnijima u ono sto jesmo. Materinski jezik i dijalekt su temelj naseg 
identiteta, most koji povezuje proslost, sadasnjost i buducnost. 

Zato je vazno da se dijalekti koriste u svakodnevnom govoru, u 
knjizevnosti, pjesmama i skolskim aktivnostima - kako bi mlade generacije 
razumjele i nastavile njegovati bogatstvo koje su im ostavili njihovi preci. 

Treba ih cuvati, voljeti i prenositi dalje- jer onaj tko zaboravi svoj jezik, 
zaboravio je i dio sebe. 

Hvala svima koji ste se ukljucili medu cuvare cabarskih govora. 

Nakarmo s~ nigd~r pazabet meinet pa damac~! 

Gdje smo na karti Hrvatske 
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Upute za koristenje e-citankom 

E-citanka realiziranaje u tiskanom obliku (knjiga) s QRkodom za svaki 
tekst i u PDF formatu koji daje mogucnost preuzimanja knjiga na Vase racunalo i 
pozimanja zvucnog zapisa preko ponudenog link.a. 

Kako skenirati QRkod mobitelom? 

Svi mobiteli danas imaju ugradenu funkciju za skeniranje QR kodova, to 
je najlaksi i najbrzi nacin njihova skeniranja za sto nije potrebno koristiti dodatne 
vanjske aplikacije. 

1. Na praznom prosto na ekranu mobitela, prstom povuci prema dolje. Otvoriti 
ce se ovaj ekran 

2. Odaberi opciju za skenir 

3. Skeniraj QRkod 

Mobitel usmjeri prema 
QR kodu koji zelis ske­
nirati i prati link koji QR 
kod generira. 

Otvori link i s kanala 
'matica ca bar' na 
YuoTube poslusaj audio 
zap1s. 

Pametni telefoni postali 
su sveprisutan dio nasih 
zivota, sto je QR kodove 
ucinilo jednostavnim, 
ucinkovitim i pouzda­
nim sredstvom za slanje 
i dohvacanje informa­
cija. QR kodovi su pos­
tali iznimno sveprisutni 
u rjesavanju nasih sva­
kodnevnih potreba, bas 
kao i pametni telefoni. 
Za ocuvanje audio zapi­
sa izvomih govomika 
cabarskih govora koris­
timo u ovoj ozvucenoj 
citanki QRkodove. 



Transkripcij a 
(iz knjige Marije Malnar Jurisic, 

Frazeologija govora Trsca u Gorskom kotaru, OMH Cabar, 2023.) 

U raduje primijenjena tradicionalna hrvatska dijalektoloska transkripcija 
koja je, zbog lakse citljivosti, dijelom prilagodena. Tako se umjesto znaka j, 
kojim se tradicionalno biljezi palatodentalna zvucna afrikata koja se izgovara 
izmedu j i j, u knjizi upotrebljava znak a. Isto tako, zatvorenost se 
kratkih/nenaglasenih vokala, s obzirom na to da nije fonoloski relevantna, 
posebno ne oznacuje, nego se biljezi samo u poglavlju o realizaciji. U opisu 
prozodije koristeni su uobicajeni znakovi za naglaske : 1 za kratki te ..'... za dugi koji 
su naznaceni iznad naglasenoga vokala u rijeci. Pretpostavljeni praslavenski 
likovi i oblici biljezeni su zvjezdicom *. 

Sljedecim se grafemima oznacavaju odredeni fonemi: 
(!,- zatvoreno a (glas izmedu a i a, blize a) 
f- otvoreno e (glas izmedu e i a, blize e) 
~- zatvoreno e (glas izmedu e i i, blize e) 
9- zatvoreno o (glas izmedu o i u, blize o) 
u - blago labij aliziran glas izmedu u i i (blize u) 
j-neslogotvomo i (poluvokal) 
1J,-neslogotvomo u (poluvokal) 
a-glassva 
e-jat 
x- velami spirant ( u hrvatskome standardnom jeziku biljezi se kao h) 
r- slogotvomo r 
J- slogotvomo l 
j -palatoalveolama zvucna afrikata (pamj ak cJ 
j-palatosubdentalna zvucna afrikata (pamjak c) 
c, d-kajkavske ,,srednje" palatalne afrikate (bezvucna i zvucna) 
3- zvucna dentalna afrikata 
/-palatalni sonant ( u hrvatskome standardnom jeziku biljezi se digrafom lj) 
l' - umeksano, palatalizirano l 
n -palatalni sonant ( u hrvatskome standardnom j eziku biljezi se digrafom nj) 
w, 1J,- sonantni i zvucni dvousneni spirant 
~-prednji psi. nazalni samoglasnik 
Q- straznji psi. nazalni samoglasnik 
'b-tvrd, velaran poluglas,jor 
b-mek, palatalan poluglas,jer 

Dijalektoloski znakovi pripremljeni su pomocu sustava za unosenje ZRCola 
(http://ZRCola.zrc-sazu.si), kojije u Znanstvenoistrazivackome centru SAZU-a u Ljubljani 
(http://www.zrc-sazu.si) razvio Peter Weiss. 



Iz knjige Mira Menac-Mihalic i Anita Celinic, Ozvucena e-citanka iz 
hrvatske dijalektologije, Zagreb, 2023. u fonetskoj transkripciji. 

Dy.aha za mackarat 
GOVORILE Marija Malnar i Marijanka Klepac 
SNIMILA Marija Malnar Jurisic 2002. godine 

- Parsva sen k ti~by, v~na jy lepu vr~imy, sn~iga jy tulku s~, dvaba za 

mackarat... Pa k@ky vuly Sy?- Ux, nekakuvy zakjy ~k lit. -Da. -Al Sy my tak 

primy da by sva.- Sy neis<;> dovgu? -A, neiso. Samu SQ dysit dni. - Samu dysit 

dni? NQ vidys. -Ox, miyny Sy vula vraca, samu sn~gy neiman vyc. -Da Sy bar~ 

kyj blizje. Lej, tak zvycyr, pa Sy by an m~v nakrybufaly pa by sly ty pa siyly. Makar 

smo VyC an m~l} byl p:}rleitny, al vula jy vula. - Vula jy vula! -Al tystu na mary byt 

vec ko jy bvo, ky sm9 xadily ... ky sm9 xadily na sako zabavo jy na ... , Sypasut 

9svaj aly parvy nagrady, ky sm9 Sy nardily j y xarym, j y Dudyk jy Rygica, jy C:}ffiCy, 

jy vofcyt, jy gr9fy jy ... s~a ny vein kaj. - Bomy! Milicija nas jy f9rt vaziva 

damu, z ratJgajutra. Zjutra pn,yl~ly nas ... milicija damu i. .. poly pyjt pa deivat. 

Pa Cyl} dan deivat. - Pa Cyl} dan, pa fcasyx Sy da zjutra. Al sm9 bly vysily, jy 

papeivaly smo i zdravy smo bly ... - ... zadavulny! Jy sak9 surt9 idyja jy bva! -

Da, sak9 SurtQ idyjajy bva! Veis kok Syn sivava!?-Bomy Sy! -So nuc, so nuc! 

Kypavav Sy jy ... sviva ... - A! Kypavaly sm9 futr9! ... - Tr sm9 jy ... tr sm9 jy 

party! -Al kok smo bly stemany! -A firengy? ... Najxujy my jy bvo syglix -tysty 

cilindyr, uny vilky, ky Sy neis~ movgva v aut9 zavleic ... - Barky ... - Jy barky! 

F <;>rt my j y bvo pad nvas~ frys ! Ky s~ movgva vam byt f9rt mus! No s~ bva! Valda 

zatu ke syn najbyl suxa pa dovga. -Ja, a jys syn ty bva pa b~ba, veis! - Bomy Sy 

my bva! Jy dragica Sy my bva! - Ja, ja ... Ky sm9 Cygany, Sy zmislys? Ky sm9 

sneig gazly. Ky jy bil} sneig da pars, a mi pas tystmy Symy kl}atlamy! - ... ky Syn 

skuxavajy zily,jy krympyr,jy vocvirky, jy zl'icy jy sab9 niesva. Veis k@k sm9 v 

vostarijy seilyna tl}a pajeily?-N9! 

- A, deivaly sm9 fsy. Cyl} keidyn, bvaga jy bvo dvasty, kr~f, jy syga jy 

bvo. - A tak: Cyl} keidyn sm9 deivaly, f sybut9 sm9 da styryx ky jy kamplav 

jutrySllymU pr~nyky, sm9 sly damu. Jy trybav l}Oribat, vakna l}Obrisat, l}Okoly 

xisy pamyst, pa dak Sy l}QtpraVl}a bvagu ... -Matiky SQ Sy deily duly jy Sy ky jy 

zakamplav. - ... Pa dak Sy l}QtpraVl}a bvagu, pa jy bva tyrdna tyma. - Polyj zvycir 

pa na kup. -J~, Sy ny by sly maryt na kup da sm9 jymyily kak9 karisn9 luc. Al sm9 



j¥m¥ih; hpnpy. Veis kokjy t¥sta p¥trQ1¥ja smardeiya! Ai sparal¥ smQ jQ, veis. -

Fsak dan tr¥bay j¥ t¥st¥ cilind¥r yaprat. Kokjy tu kad¥ll j¥ smrd¥y! -Ja. Pa smQ 

sl¥ na kup pa Sy zmeinl¥. PQkl¥j SmQ pa paslusal¥ St!J,rjy. Pa SQ Sy meinl¥ l)Ot 

cupamac, pa SQ Sy meinl¥ yod duxov ... ke naz¥j xudjQ. Pa SQ nas tak yopyasl¥ 

dy smQ kumyj parsly <lama, l)Qt straxa s~ Sy na t¥ kirkyt p!J,t sp!J-mpyt zavleikl)a, 

veis, Qt straxa. - s¥ Sy t¥ jy j¥ seinay, nQ Sy t¥ jy. Fsy yasi SQ n~ sly pakl)anc¥. -

Bomy. - Te jy biy stric Juzy Taljanaf, yanjy znay t1J,ky prav¥lcy paveidat. Polyj jy 

bya pa Sy tieta Fr!J-Ilca ziva. \Jan nan jy prav¥lcy paveidoy, polyj pa Sy yana 

riekl)a: "Ja, zdyj pa na grysty Sy damu, zdyj bumQ pa Sy mali1¥." - Ja, maliy Sy jy 

pa sakQ vycir, s¥ tu jy pa reis. Pa Sy k¥ jy Zdrava Marija pazganeiya, polyj Sy jy 

d¥1Y Zdrava Marija maliya. Ny? I d¥ca smQ veidl¥ tulku t¥x malitv¥c, preik spr¥t 

spajni sat Qbavezno Sy jy maliy. - Bomy Sy jy! K¥ Sy jy syo je jest. - Drug¥ dan x 

m!J-S¥. s¥ SmQ sl¥. \Job l)OSm¥ SQ sly starjy Zyni Xmas¥, yob desiet¥ pa myajy. A 

yobleikl¥ smQ Sy pa d¥1Y f t¥mnu i na doygy r¥kavy j ¥ zap!J,rtu za vraten. 

Kumej smQ cakaly V¥z¥m. Jyz¥sa, kak gvant¥c s cajxa! Pa 

l)Opancky! - Pa l)Opancky, l)Od Bate ... -Jyz¥s, al SmQ bly Vysily! Pa zig¥n niysly. 

JIJ-, kira bu najb¥1 dirjaya damu, parva parsya z¥z zign¥n damu - t¥sta Sy bu pa 

leitas yozyniya. Pa smQ dirjaly fsy sr¥tny, kira bu preik. Starjy Zyni SQ riykly pa 

kira but¥ parva yot starj¥x Zyni, t¥sta bu pa najpreik gr¥nt l)Qbdeivaya. - S¥ SQ 

j¥m¥i1¥ sakQ SurtQ obicajy. Veis k¥ SmQ cakal¥ punackQ, naprim¥r, ny. K¥ jy byo 

za punaci. Polyj Sy nei Sl)Q sp!J,t. Tu Sy jy van¥ xise byo, il Sy jy pa v yostarijQ syo, 

Sy jy kuxanu vinu pil), ka ny, da punaci. Punacka nei bya nigdyr preik kQ l)Op 

punaci. -A veis k¥ SmQ d¥1Y svinc talily na svitQ Vycir?-J¥ poly SmQ ga deil¥ tak 

na sv¥tl)Q, kaka seinca Sy jy pfk!J,zaya, ka ny, na svinc¥, ka ny. - T¥stujy byo nas¥ 

-polyj kaj bu. Al, Cy jy biy krisc¥k- smart. - Smart. - Cy jy zipka- bu ... yatrak, 

ny. - Tak smQ t¥sty f¥gurY syagal¥ pa glidal¥: Jyz¥s, kaj bu? Na st¥djync smQ 

moygl¥ nyst kruxa varc. -Ja. - Na svitQ Vycir. - Ja, tu j y byo l)Op punaci. K¥ SmQ 

l)Ot punacky parsl¥, jy byo obicaj kir¥ gry parv¥ na vadQ, ny, zagr!J-b¥t vadi, da je 

tobozy kQ Zl)atu zagrabu, ka ny. Da j y ko srica SQ riyk1¥, ny, da na bus sramac¥n. 

Joj, sneikje biy k¥ smQ gajcal¥, sneik, nei byo ko zdyj k¥ SQ ralicy, t¥skyt smo 

puty nardil¥: mazi SQ sl¥ naprej c¥ptat, mi SmQ sly pa za nim¥. - Veis kaj, Syglix jy 

byob¥1! 
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- Slat¥rc¥k! Vidl¥ SQ ga sypasut: j¥ v RisnymQ xrib¥,j¥ pacj Svito garo,j¥ 

pad y.ograjo, i QbicnQ Sy jy skrivoy. pa stuln¥x, ka lly. - A majx¥n mazic¥k! - A 

pusu jy fajfQ, briny jy pusu da jy desay. pas¥ gy.ar¥, ka ny. PQlyj jy j¥mu kriJ,mp¥k 

za pas¥n, 1¥tir¥ncQ v rak¥ j¥ y.an Sy j y x¥du sm¥joy. fQrt. -J ¥ kok jy biy. y.obl¥c¥n? -

l}obl¥c¥njypa vjylinav¥ kuz¥, pajyj¥mukapcQ. -JrdicQ. -JrdicQpana spic pa 

skuz¥j Sy jy smejoy.. - J¥ y.opanky na spic. - Jy, y.opanky jy j¥mu na spic rod¥. A 

y.ani SQ qykl¥ tak dajy y.an ku y.astoy., dy su majxn¥ 1¥di z¥v¥i1¥ t¥ Sy pryt, k¥ nei 

by.o Sy naselenu tu t¥1Y z 1¥dm¥, k¥ jy by.a sama suma, j¥ tu dy SQ t¥ majxn¥ 1¥di 

z¥vei1¥, dy SQ j¥ska1¥ rudQ. Dy SQ j¥ska1¥ kQ zy.atu, ny. J¥ zdyj jy ... kQk Sy jy 

pajavu zak jy reis t¥zga kamla tak t¥ly, ny. TIJ,ZglJ, sv¥t1¥glJ-, ny. K¥ SQ kiJ,s~ny 

ustanov1¥ da jy ziva; ziva Sy jy kapay.a ustvari, lly. T¥ majck¥n¥ caveick¥ SQ Sy 

skuz¥j pa s¥mQ, pa s¥ gy.ar¥ SQ kapa1¥ tQ rudQ, ka ny. A j¥ tak SQ Sy r¥zg¥bi1¥, a 

y.astoy. jy pa samu kQ lyta ... kQ lyta slamrc¥k, lly. NQ jiJ,. J¥ zdyj y.an Sy jy d¥1Y tak 

t¥1Y matoy., cak SQ IDQ pr¥pisiva1¥ da j y kakusi kray., ka lly, k¥ jy biy. y.ac¥n i m¥t t¥ 

jy zivu, ny. Zdyj, najvyc da Sy jy pa S¥kalic¥ matoy.. Tri malny na S¥kalic¥ -pa da 

jy biy. t¥st¥ f parvmQ maln¥, dy jy biy. najvicj¥ ma1¥n - tu jy biy. Jylck¥n ma1¥n - j¥ 

tan dy jy y.an d¥1Y pameitoy. t¥stQ mukQ, dy s¥ jy kuxoy. mucn¥k pQlyj kaj ga jy 

xeduratj¥mu. Ady SQ ga vid1¥ dy s¥jY Sy CIJ,pCy na S¥kalic¥pray., ny. J¥takjyy.an 

tak t¥1Y zivu, zivu,j¥ tak t¥ jy ft¥ sum¥ neik¥ j¥ zaVIJ,fSU. 



TEKSTOVI 
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https://youtu.be/Jzj76JFaso0 

Dogovorena minimalna fonetska transkripcija 
za cabarske govore 

U prvom rjecniku cabarskih govora Pamejnek (Malnar, 2002.) 
recenzentica dr. sc. Iv~ Lukezic preporucila je uporabu grafema ¥, :e, vi l). 

Ogranak MHC j e u prosincu 2009. godine, zeleci rij esiti spoma pitanj a na 
adekvatan nacin te ih u zajednickom interesu svih koji pisu svima ponuditi, 
organizirao raspravu za Okruglim stolom naziva Pisanje domacim govorom. Na 
prijedlog dr. sc. Marije Malnar, tada asistentice, profesorice na Filozofskom 
fakultetu u Zagrebu, donijet je zakljucak da se domaci govor obavezno zapisuje 
tim fontovima i otada su oni u uporabi u izdanjima naseg Ogranka MH. 
Izdavanjem pak znanstvene knjige Frazeologija govora Trsf:a u Gorskome 
kotaru s opisom govora i rjecnicima spomenute autorice, doc. dr. sc. Marije 
Malnar Jurisic, dobili smo standardni okvir pisanja na trscanskom idiomu koji se 
primj enjuj e i na ostale idiome cabarskih govora. 

Dakle osnovni, specificni znakovi su: 
f, i otvoreno e - glas f u domacem je govoru veoma cest i dolazi umjesto 
obicnogae. 
v, V poluglas u -vrlo kratko u, koristi se za pisanje dvoglasa; dvoglasi su va, 
vo, vu, av, ov, ev, iv. Najcesci dvoglasi SU va i vo. 
Dvoglasi se citajukao jedan glas, izgovaraju se zajedno ujednommahu, pri cemu 
se poluglas v spaja s pripadajucim samoglasnikom. Pojavljuju se tamo gdje bi u 
standardnomjeziku bio glas I, v, o, u. 
Pojava dvoglasa vo uzrokovana je produljenjem iskonskog vokala o iii a. 
Primjeri: l}Obras, l}Oku, l)OCa, f"'!IOka, nl}oga, l}Oknu, s'/qfola, Vl}oda. 
Dvoglas OIJ ostvaruje se na mjestu samoglasnog !- Primjeri: VOl}na, dol}gu, pol)n, 
ZOl}t, tOl)C. 
Dvoglas (diftong) ej redovito se javlja kao re:fleks staroslavenskog glasa jat u 
dugim slogovima, gdje see ostvaruje zatvorenije od obicnog e, a i se ostvaruje 
poluvokalno. Primjeri: kalejnu, sjestra, zjemla, mf{!dvetlm{!dvejt, mlejku. 
Poluglas o iii zatvoreno o biljezi se kao 9. 
N ema c, vec samo c, nesto meksi nego u standardu. 
a i dz se ne pojavljuju. 
Umjesto lj i nj pojavljuje se jl ijn. 

Primjerizae i f,je - i, ajf- je: Je tijel}anst{!dl}abrepajdase. Djal{!so d{! bu d{!s, 
je j{!. U rijecima umjesto glasa i imamo je (Ivan - Jevan, igraca - jegraca, ime -
jemi, imati-jemet .. .) 

se - pa, jesi, si, a Sf- sebe, se: Se S{! bumo srical{! v sul{!. Kapa S{! te nee na raj ma. 

Kako pitamo?-Kok prasamo? 

Kaj?,Kedu?,Du?,Kej?, l)odkej?,Kamu?,Zakej?,Zak?,Kok?,Kan? 



https://youtu.be/Jzj76JFaso0 

Dy.aha za mackarat 

RAZGOVARAJU Marija Malnar i Marijanka Klepac .. -.-Ill.!• _. ... _. 
SNIMILA Marija Malnar Jurisic 2002. godine 

Link: 

Skeniraj QR kod 
mobitelom i 

poslusaj i prati 

Parsva sen k tiybe, vena jy lepu vreimy, sneiga jy tulku Sy, dvaba za 

mackarat... Pa kaky vuly se? - Uh, nekakuvy zakjy tak lit. - Da. -Al Sy my tak 

primy da be sva. - Se neiso dovgu? -A, neiso. Samu so dysit dni. - Samu dysit 

dni? No vides. - Oh, miyne Sy vula vraca, samu snagy neiman vyc. - Dase baren 

kyj blizjy. Lej, tak zvycir, pa Sy be an mav nakrybulely pa be sly te pa siyle. Makar 

smo VyC an mav bel perleitny, al vula jy vula. - Vula j y vula! -Al testu na mary bet 

vec ko jy bvo, ke smo hadily ... ke smo hadily na sako zabavo je na ... , sypasut 

osvajaly parvy nagrady, ke smo Sy nardily je harem, je Dudek je Regica, je 

cemce, je vofcyt, je grofe je ... sama ny vein kaj. - Bomy! Milicija nas jy fort 

vaziva damu, z ranga jutra. Zjutra pepylale nas ... milicija damu i ... poly pyjt pa 

deivat. Pa cev dan deivat. - Pa cev dan, pa fcaseh Sy da zjutra. Al smo bly vesily, 

je papeivaly smo i zdravy smo bly ... - ... zadavulny! Je sako surto idejajy bva! -

Da, sako surto idejajy bva! Veis kok sen sivava!?-Bomy se! - So nuc, so nuc! 

Kepavav Sy jy ... sviva ... -A! Kepavaly smo futro! ... - Tr smo je ... tr smo je 

party!-Alkoksmo bly stemany!-Afirengy? ... Najhujymejy bvo syglih-teste 

cilinder, une vilke, ke Sy neisen movgva v auto zavleic ... -Barky ... -Je barky! 

Fort me jy bvo pad nvasen fres! Ke sen movgva vam bet fort mus! No sen bva! 

Valda zatu ke sen najbel suha pa dovga. - Ja, a jys sen te bva pa baba, veis! -

Bomy se me bva! Je dragica se me bva! -Ja,ja ... Ke smo Cegany, Sy zmisles? Ke 

smo sneig gazly. Ke jy biv sneig da pars, a mi pas testme seme kvatlame! - ... ke 

sen skuhavaje zily,je kremper,je vocvirky,je zlicy je sabo niysva. Veis kak smo 

v vostarij e seily na tva pa jeily? - No! 
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-A, deivalc; smo fsc;. Cevkeiden, bvagajc; bvo dvaste, kraf,je segajc; bvo. 

-A tak: cev keiden smo deivalc;, f sebuto smo da stc;reh, ke jc; kamplav jutresnemo 

praznike, smo slc; damu. Jc; trebav voribat, vakna vobrisat, vokule hisc; pamc;st, pa 

dak se votpraV\_la bvagu ... - Matikc; so sc; deilc; dule je sc; ke jc; zakamplav .... Pa 

dak se votpraV\_la bvagu, pa jc; bva tc;rdna tema. - Polej zvc;cir pa na kup. -J a, se nc; 

be slc; marc;t na kup da smo jemeilc; kako karisno luc. Al smo jemeilc; lampc;. Veis 

kok jc; testa petroleja smardeiva! Ai sparale smo jo, veis. - Fsak dan trebav je 

teste cilinder vaprat. Kok jc; tu kadev je smrdev! - Ja. Pa smo sle na kup pa sc; 

zmeinle. Poklej smo pa paslusale starjc;. Pa so sc; meinle vot cupemc, pa so sc; 

meinle vod duhovu ... ke nazej hudjo. Pa so nas tak vopvasle de; smo kumej 

parslc; damu, vot straha sen sc; na te kirkc;t pat spampc;t zavleik\_la, veis, ot straha. -

Se sc; te jc; je seinav, no sc; te jc;. Fsc; vasi so nan slc; pak\_lance. - Borne;. - Te jc; biv 

stric Juzc; Taljanaf, van jc; znav take; pravelcc; paveidat. Polc;j jc; bva pa sc; tic;ta 

Franca ziva. l) an nan jc; pravelcc; paveidov, polc;j pa sc; vana ric;k\_la: "Ja, zdc;j pa na 

grc;stc; sc; damu, zdc;j bumo pa sc; malile." - Ja, maliv sc; j c; pa sako vc;cir, se tu jc; pa 

reis. Pa sc; ke jc; Zdrava Marija pazganeiva, polc;j sc; jc; delc; Zdrava Marija maliva. 

Ne;? I deca smo veidle tulku teh malitvec, preik spret spajni sat obavezno sc; jc; 

maliv. - Borne; sc; jc;! Ke sc; jc; svo je jest. - Druge dan h mase. Se smo sle. l)ob 

vosme so slc; starj c; zc;ni h mase, vob desic;te pa mvaj c;. A vobleikle smo sc; pa delc; f 

temnu i na dovgc; rekavc; je zapartu za vraten. 

Kumej smo cakalc; Vezem. Jc;zesa, kak gvantec s cajha! Pa vopanckc;! - Pa 

vopanckc;, vod Bate; ... - Jc;zes, al smo blc; vc;silc;! Pa zigen nic;slc;. Ja, kira bu 

najbel dirjava damu, parva parsva zez zignen damu - testa sc; bu pa leitas 

vozc;niva. Pa smo dirjalc; fsc; sretnc;, kira bu preik. Starjc; zc;ni so ric;klc; pa kira bu 

te parva vot starjeh zc;ni, testa bu pa najpreik grent vobdeivava. - Se so jemeile 

sako surto obicajc;. Veis ke smo cakale punacko, naprimer, nc;. Ke jc; bvo za 

punaci. Pole; sc;nei svo spat. Tu sc;jc;v ane hise bvo, il sc; jc; pa vvostarijo svo, sc;jc; 

kuhanu vinu piv, ka nc;, da punaci. Punacka nei bva nigdc;r preik ko vop punaci. -

A veis ke smo delc; svinc talilc; na svito vc;cir? - J e pole; smo ga deile tak na svet\_lo, 

kaka seinca sc; jc; prkazava, ka nc;, na svince, ka nc;. - Testu jc; bvo nase -pole; kaj 

bu. Al, cc; jc; biv kriscek- smart. - Smart. - Cc; jc; zipka- bu ... vatrak, nc;. - Tak 

smo testc; fegurc; svagale pa glidale: Jc;zes, kaj bu? Na stedjc;nc smo movgle nc;st 



kruha varc. -Ja. -Na svito vc;cir. -Ja, tujc; bvo vop punaci. Ke smo vot punackc; 

parsle, jc; bvo obicaj kire grc; parve na vado, nc;, zagrabet vadi, da je toboze ko 

Z\latu zagrabu, ka nc;. Da jc; ko srica so leitu, nc;, da na bus sramacen. Joj, sneikje 

biv ke smo gajcale, sneik, nei bvo ko zdc;j ke so ralicc;, teskc;t smo putc; nardile: 

mazi so sle naprej ceptat, mi smo slc; pa za nime. - Veis kaj, sc;glih j c; bvo bel ! 

Slatercek! Vidle so ga sc;pasut: je v Risnc;mo hribe, je pad Svito garo, je 

pad vograjo, i obicno sc; jc; skrivov pa stulneh, ka nc;. -A majhen mazicek! -A 

pusujc; fajfo, brinc;jc; pusu dajc; desav pa se gvare, ka nc;. Polejjc;jemukrampek 

za pasen, letirenco v rake je van sc; jc; hedu smejov fort. -Je kokjc; biv voblecc;n? 

- l)obleicenjc; bu pa v jc;linave kuze, pajc; jemu kapco. -Erdico. -Erdico pa na 

spic pa skuzej sc; jc; smejov. -Je vopankc; na spic. -Jc;, vopankc; jc; jemu na spic 

tude. A vani so ric;kle tak da j c; van ko vastov, de; so majhne ledi zeveile te sc; prc;t, 

ke nei bvo sc; naselenu tu telc; z ledme, ke jc; bva sama suma,je tu de; so te majhne 

ledi zeveile, de; so jeskale rudo. De; so jeskale ko Z\latu, nc;. Je zdc;j jc; ... kok sc; jc; 

pajavu zak jc; reis tezga kamla tak telc;, nc;. Tazga svetlega, nc;. Ke so kas:)n<; 

ustanovle da jc; ziva; ziva sc; jc; kapm;a ustvari, nc;. Te majckene caveicke so sc; 

skuzej pa semo, pa se gvare so kapale to rudo, ka nc;. Aje tak so sc; rezgebile, a 

vastov jc; pa samu ko lc;ta ... ko lc;ta slatercek, nc;. No ja. Je zdc;j van sc; jc; delc; tak 

telc; matov, cak so mo prepisivale da jc; kakusi kralJ, ka nc;, ke jc; bil} vacen, i met te 

jc; zivu, nc;. Zdc;j, najvc;c da sc; j c; pa Sekalice matov. Tri malne na Sekalice -pa da 

jc; biv teste fparvmo malne, dc;jc; bivnajvicjemalen-tujc; bi11Jc;lckenmalen-je 

tan de; jc; van delc; pameitov testo muko, de; se jc; kuhov mucnek pole; kaj ga jc; 

heduratjemu.Adc; so ga vidle de; sejc; sc; capcc;na Sekaliceprav, nc;. Jetakjc;van 

tak telc; zivu, zivu,je tak te jc; f te sume neike je zavarsu. 
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https://youtu.be/iMIlBN4a3pA

https://youtu.be/hnszX9TCStI 

Z~me m~ sabo. Pad svajo kuzo 

CITA AUTO RICA Branka Arh 
SNIMIO Drazen Crnkovic 2017. godine 

Iz knjige Branke Arh Zad za devet g,aglov, OMH Cabar, 2017. 

Link: _________ _ 

Z~me m~ sabo. Pad svajo kuzo 

Zd¥j s¥ bu pajaVl}a: hisa s temnen brejgen na strejhe je 

Skeniraj QR kod 
mobitelom i 

poslusaj i prati 

z mejscen na c¥memo -gakne. Na kirmo j¥ nedu na-gac 

rezbiu sajbo pa vejter zebira suhu listj¥ pa lesinmo p-gade 

prazn¥ vj1tz¥. Pas¥ reci s¥1ijo pad svajo kuzo, v 

vebakej¥ puk¥, ko v tih¥ ran¥. Vcaseh pr¥mejnajo p-gavo 

bojo zgvancku V gvaze na mize. 

Pa unmo kire -god anajst¥ zv¥cir da st¥reh zjutra staji 

pr¥jdno, vesak fkep zes s-gamnaten k-gobuken al znutra 

prazna sejnca (n¥ zmislen s¥ mo jemina), pa nj¥mo 

pr¥paznivan kar perhaja kar -gothaja na sejv¥r. 

Iman idejo za kr¥j: z¥me m¥ sabo, v sliko naci. Kok j¥ 

lepu v n¥stvameh varteh, ko pejna rast¥jo z ruz, fort rdiceh 

pad spejglen svemira. Prusen t¥, z¥me m¥ sabo, v 

svajo tajno. 



https://youtu.be/iMIlBN4a3pA

https://youtu.be/hnszX9TCStI 

Maja soma 

CITA AUTOR Dorijan Les 
SNIMIO Alen Les 2025. 

Link: Skeniraj QR kod 
mobitelom i 

poslusaj i prati 

Kedu spi? 

Lepa jy, vilka i zjylyna. 

Maja sum.a! 

Ticke papejvajo, vejvyrcy skakajo. 

Ledi sy sitajo. Tiho, tiho karacajo. 

Vmajo sumo! 

Ny, zdyj vana ny spi. Qana rasty, diha, dirja. 

Suncky jo grejy. Vejy obraca k nybe. 

Tu je pasy. Tu ima rada. 

Majasuma! 

Qana lepa, vilka i zjylyna. 

Zvavy my! Pride! Skep bumo paslusale zivot. 

Ny, zdyj vana ny spi. Primu senjo za raki. 

Tiho sen je riku. Sricen sen te. 

Vmaje sum.el 
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https://youtu.be/8Xz7mAq81uA

I prejdy tak cajt ... Denes jo glidan cyz vaknu. 

Tiho jy, Hedujy mrys. 

Viden samu pvavu nybu i cisto bjelino. 

Bjelina jo jy pakriva. Bjelina jo grejy. I rjyki}a jy 

Maje sume. 

Denes gris vohku spat. Denes vohku pacivas. 

Denes maja sum.a spi! 

I naj da! ZaslUZl}ajy. 

Cyz vaknuje tiho papejvan. 

Maje sum.el 

Vidmo Sy mi hmale. Spit bus lepa, vilka i zjylyna. 

Dirjele bu.mo skep, paslusale nuve zivot. 

A, denes, pacine ! 

Maja sum.a spi! 

Psssssss! Da jo nabumo prebedile. 

Majo sumo! 



https://youtu.be/8Xz7mAq81uA

Kok sem so f Karyavec f solo 

CITA AUTOR Slavko Malnar 

SNIMIO Ivan Janes 2025. 

Link: 

KOK SEM SU F KAR\JAVEC F SULO! 

Skeniraj QR kod 
mobitelom i 

poslusaj i prati 

Parvga veljacy hilado dyvitstu pidysit je druzga lejta be big moggu pyjt v 

zanatsko sulo f Ka~vec, pa sen su kumej dyvitnajstga, zakjy bil} zapol) vjylek 

snejk pa so ble fse pute zaparti. Sy dyvitnajstga Sy jy svo samu zes sajnkame pa 

kovpske daline. Nej bva ridna linja, sle smo z milicijo, ke jy pelava anga maskega 

v ryst. Bil} j y prave put ko fse drugi parveh paratneh lejt. 

Krinle smo zes Ce bra. Do Ce bra so me nasi pamagale nyst kufer. Bil} jy vojnicke, 

lesin praveh sudaskeh dimenzij, ke jeh nejsen zapamtu, al jy bil} vjylek saj pu 

mytra. V sajnky so ble zaprizyni lepi, ryjyni kgajne, pa so krinle v trape tocnu ob 

vosme vore. l)azna pa snejge na sajnkah jy zarejs prave vzitek. Romantiko 

dopol)llivajo zgancke na disnemo kgajne. l)azna pa snejge jy tiha, pa zgancke 

obznanj aj o dy gry nedu. 

Od Zamvasta do Gasperskega mvasta jy sva cejsta pa krajnske strane. Cez 

l)osionco smo pryjsle v galope skuze do kgancka prute Ribjeke. Pred Ribjeken 

smo glidale pomrcino sunca. Ke smo parsle do Gasparcu so nan djale dy naprej 

na grydo. Movgle smo pyjt pejsky siden kilomytru do Grbajela. Tyzak kufer me 

jy vozulu pad kalejnah vobedvej nagi. V Grbajele smo cakale ano voro dak jy 

parsu druge par kujn. Navozile smo Sy fse sricni. Hitru smo pryjsle cez Brud do 

Maly Lesnicy, tik pryd kgancen. Dysit kilomytru od ton do Dejvenc smo movgle 

pyjt pejsky, al smo ble sricni ke so Sy nan kufre pylale. Gavarin v mnozine, zakjy 

su z mano Sy aden. 

21 



https://youtu.be/34bHKb9sKsw

V Dejvencc; smo parsle vo punaci. Jemejle smo srico de; jc; bvo v hotele Risnjak 

mejsta za spat. Cejle dan smo ble ob anmo sendvice. Zmantrani nejsmo ne 

vopcutle gvad, zaspale smo ko zakvani. Drugu jutru smo ranu dirjale na 

zeljeznicko stanicu zakjc; su cug prc;d sjc;dmo voro. 

Prc;d desjc;to smo parsle f Karvavec. Kok sc; me jc; vjc;lek vidu. Servakc; 

ulicc;, velikc; hisc;, lepi parke, skarej brc;z snega. Al povk fsc; lc;pati so me blc; skuze 

na pamc;te Rovnicc;. J e pa mvace, keder sen sc; zbudu, sen su na voknu glidat prute 

zapade, ko de; bun vidu kazga damacga. Teskrc;t sen spaznov kokjc; rojstne krc;j 

cavejke per sc;rce. 



https://youtu.be/34bHKb9sKsw

Aden mazicek i zyatne rug 
(igrokaz) 

Izvodaci i glumci SU ucenici 3. razreda PS Trsce: 
Ivano Avdic, Fran Kovac, Arian Matijasevic, 

Abel Rede, Rea Poje, Irina Mamusa, 
Magdalena Ramljak, Elina Zbasnik i Noa Poje 4. r. 

Mentorica i autorica igrokaza: Katarina Les. 

Snimio Alen Les 2025. 

Link: 
Skeniraj QR kod 

mobitelom i 
poslusaj i prati 

Aden mazicek i zyatne rug 

Abel: Lepu dekly z Maiga l)aga, opazu sen da rada voga, sen riku k vragu naj 

gry i samu zgebi naj Sy, valda Sy kira na temo svejte jy! 

Uff, al sen Sy hedu zmucu! Paglidej kulkujy smjytja pa sume. Kumej bun 

pabyr! 

Fran: Ivano, kaj jy lejtas gub! 

Ivano: Jy, rejs! 

Fran: Paglidej, nabyr sen po\lllo kasaro. 

Ivano: I jyst sen nabyr po\lllo kasarco. 

Fran: Maja Francka bu vysiva. 

Ivano: Maja Micka bu pa samu sputava da mary hedu snazet. 

Fran: Pa kaj, pa vrze na gnoj! 

Ivano: Paglidej, Abel jy ton! 

Fran: Abel, ka pabiras guby? 

Abel: Nadan, zak dan smyti. Zivcen i hud sen zbog tega. Pamagejty me! 

Fran: Burno kasejni. Zyni nas cakajo. Da nabu greha! 

Ivano: Vejs pajdo, maja Micka jy tak opasna, ko zive vrag. Fran, nakar my 

<lama zatuzet. 

Fran: Nabun ty pajdas. Ne sekirej Sy! I maja jy opasna. A, jyst sen pa tak 

priden muz dame trebajeskat! 
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Ivano: Vides, pajdo kokjy nan hudu. 

Fran: Srice Sy nejse ozjynu. 

Abel: Ah, kaj ces. 

Fran: Ivano, grimo damu? 

Ivano: Grimo! 

Fran: Syglejhjo iman rad. Majajy! 

Ivano: Fran, grimo damu, pajdo! Vidmo se polej ! Bok! 

Elina: Bok, Abel! Kaj dejvas? 

Abel: Smyti pabiran! Pamagej me! 

Elina: Nabun! Raki i nafti bun se gmaza11a. 

Abel: Polej bun pa sam. 

Elina: Oh, bas se me dosadan! Grinjyst! 

Abel: Kok je hedu lepa, a nicy my. Da baren Z\_latno ribico vjamyn, da me Sy 

zelja spovne. Ah, kaj ces! Tu te jy zivot! 

Megi: Rea, kosuto draga! 

Rea: Kajjy? 

Megi: Kase ti vidva ungajelina z anen ragen? 

Rea: Sen, testu te jy moj pajdas. Zak prasas? 

Megi: Smejsenjy zak ima samu aden rug. 

Rea: Nakar mo se smejat. Tu nej lepu! Pridenje van i leeeejp! 

Megi: Vejs, mjyne bas i nej, al du vej, mart Sy bun i zaljubva. 

Irina: Hej pajdasicy! Grimo se mav travco past? Fina jy i rosna! 

Zajedno: Grimoooo! 

Abel: Daj dalekozor da viden Cy jy kaka zevov v sume! Oooo kokjy ton lejp 

jylincek. Kok hedu rika. Bun ijest mav. 

Arian: Ejjjj, pajdasek! Kaj ti tak hedu rikas, al da jylin? 

Abel: I jyst i jylin. 

Arian: Viden da smeti pabiras. Bunte pamagov. Vejs, tan sen vidu any ledi i 

samu smyti degajo. Ipraf senjeh osputov. 

Abel: Praf da se jeh. 



Arian: Ajmo zdyj Sy tu pabyrt. 

Abel: Ka pajy tu? Arian paglidej! 

Arian: Kakufjy tu rug? 

Abel: Kapitalac! Pa tujy Z\_latu. Zl}.aten rug sen dabig! 

Arian: Tu te jy Sy buljy nego Z\_latno ribico da vjamys! 

Abel: 0, zdyj bun pa zabagatu. 

Arian: A, ny, nabus, jest bun. Moj jy! Ne, moj jy. Moj jy! No, pa se ga Zyme! 

Pssss! Kaj pa jy zdyj tu? 

Abel: Daj dalekozor da viden. Ooo, ledi maji, zdyj me Sy jy pa zmejsaga. 

Arian: Kaj jy? 

Abel: Viden jylina na dvej nagi. 

Arian: Ja pa jy rejs. I tu samu aden rug ima. I tu Zl}.aten! Sen gri, k nan! Skre se! 

Jelincek: Kok sen hedu zagasten zgebu sen aden rug. I tu Z\_laten. 

Abel: Kaj jy jylincek moj? 

Jelincek: Zagasten sen. 

Abel: Zak? 

Jelincek: Zgebu sen aden rug i tu Z\_laten. 

Abel i Arian: Mi smo ga dabile. 

Jelincek: Vmety me moj rug. Ni ana kasuta my nice. Tan pasyjo travo i mjyne Sy 

smejajo. Nl}Mca dejvajo. Spol)Ilu van bun zeljo. 

Abel: Ka cmo mo ga, al ny. 

Arian: Ajmo! 

Abel i Arian: Mi cmo da bu nasa suma cista! 

Jelincek: Nej problem! Recity vi! An, dva, tri, suma osnaze Sy ti. 

Zajedno: An, dva, tri, suma osnaze Sy ti. Ja pa jy rejs. Cistu jy! 

Abel: Jylincek moj, ka ny be mjyne se ano zeljo spol)Ilu? Prusen ty! 

Jelincek: Kiro? 

Abel: Da Sy una lepa bajkerica zes Srejdne Drage zaljube v mjyny. 

Jelincek: Zaljubga Sy bu. 

Arian: Evo ti zdyj tvoj rug. 

25 



https://youtu.be/63faIjI-008

Jelincek: Juhuuuu. Zdyj sen pa spit lejp! Juhu! 

Megi: Jylincek, jyst sen Sy zaljubva v tjyby. 

Jelincek: Aha, aha, zdyj sen te duber? 

Megi: Oprosti, tu nej bvo lepu od mjyny 

Rea: Sen te djava! 

Irina: Megi, nej vaznu kok kedu zglida, nego da jy priden i posten. 

Megi: Oprostity me! 

Zajedno: Oprastamo. 

Irina: Grimo Sy mau travco past? Ajmo! 

Megi: Jylincek, grimo mi V sumo? 

Jelincek: Grimo, kaj pa cos tabo! Grimo! 

Elina: Bok, Abel! Oprosti kaj sen bva taka. 

Abel: N ec zatu. 

Elina: A, vides kake smo mi zyni. 

Abel: Grimo Sy na motore pjylat? 

Elina: Ajmo! 

Abel: Ajmo, ljubavi maja! 

Arian: A jest? Kaj co pa jest? Vejn! Jyst grin pa na aden sok. Ajde bok! 



https://youtu.be/63faIjI-008

GARACJ; 

Garac~ 
i 

Biu sen na starmo Parge 

CITA AUTOR Andrija Zbasnik 

SNIMIO Ivan Janes 

Link: 

Skeniraj QR kod 
mobitelom i 

poslusaj i prati 

C1t cmo vobjeskat Garac1t, najbel jy da pervu grimo h Svite Trejice. Tan vohku 

skrin1tmo na lejvu i krin1tmo hverhe h l}ouskan, h Hadalincke i h Kalavirjan, 

pvala pa Sith Rismanan. l}od tan, Cit cmo, grimo vohku h Rejpnekarjan, h 

J-uzo"9ke, pa tude h Garnikan. Kasejnje jy lepu presitat c1tz sumo i kas1tnico do 

Muhovcov. Kokj1t samu lepu p1tit tude c1tz Dizmaz1t na Hrib iv Dalino, pa ten pa 

h Grejhcan, h Skrlivcan i h Kasmacan. C1t glih grimo vohku vod tan na Kuzje 

V1trh, lejpjy Sit jy spestet v Sesico i c1tz Tamazin1t prid na Majyr. Na Majyrje Sit 

vohku paglida sula, vostarija i sedjynC. Tan jy i ana vilka stava. Vrejdnu jy 

paglidat tude drugo stran Majyrja. P1trvu Sit prid1t h l}opajkan i vod tan na lejvu h 

Plejscan, h Ivancan, h Janezan i h Gruharjan. Blizu so tan i Sk"9ake i Sumrade. Na 

disnu vod l}opajkou Sit gri h Ruscan i h Tuskan. Na tiste strane so tude Kaseruge, 

Gmajnca, l}odame, Makovce, Hadaline, Bjo"9ke i Zumpre. Na kraje Sit spit 

vohku prekrizmo per Svite Trejice. V Tatinske drage, sputama, ziher paglidamo 

spomenik, din1tmo kreincel i pamislemo na Rezinarjy. 

Rej s j It tak kok sen slisov ke sen biv majhen: 

,,Garace so venda vilki ko nas Zagreb." 
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https://youtu.be/11o7IjK2-Ms
Biu sen na starmo Parge 

Biu senna starmo Parge pad b~o pol}k Bukvezavy hisy. l)obesu sen 

Bukvezavy, Pistekavy i Zbitkeny (Rejpnekarjavy). Vidu sen tude Basinavy, 

Faneny i majy - Mergitny. Sen su pyala h Syabe i h Reite. Tan sen praso\_l za 

Cesarjavy i Byrkavy. l)oguasu sen Sy per Palke (Smerine) i per Karpce, 

Simanavy i l)odankny sen vidu vena pol}k his. Babinkneh (Linkceneh) i 

Lipkaveh nej b\_lo dama, pa sen presitov do Nantaveh, v Deucy i h Gmajnce. 

l)od Debily hujy sen krinu cez Katercy h Stimcan. Reziny sense pustu za 

druge put. Tan Sy be rad vogvasu per Romane, per strice Pjytre i tjyte Tunke, 

per Lekacke i per tjyte Tunke Svabave. 

Pacinu sen per Luze. Na kraje sen krinu cez Rebarco v Drezil}ko. l)od tan sen 

su na Jeperg paglidat Mitrolosko i mitrologa. Z Jeperga sen an cyjt glidov v 

lepo dalino i v lejp Ceber. 

Tiste dan nabun nigdyr pazabu. 



https://youtu.be/11o7IjK2-Ms

Pit9r Klj~p9c na Svite gvore sedi 
brate Andrej eke 

CITA AUTORICAAnka Zagar 
SNIMIO Ivan Janes 1993. 

Link: 

Pit9r KljfpQc na Svite gy.ore sedi 

Skeniraj QR kod 
mobitelom i 

poslusaj i prati 

brate Andrejcke 

PitQr K.ljypQc na Svite gvore sedi 

gvova me med vob~ak'me pvava 

hmazany nogi se v C9branko namaka 

ribicy me med p9rst'me plisyjo 

vejvercy ga po horpte cisyjo 

raskustran, pozobliv, pocas9n i t9rd 

z rvoko pobuza ty Sy nasy tQmny g\.lOfy 

Cy so Sy te i naj so 

kanjym Sy pa medi. 

K.ljypQc PitQr na Svite gvore sedi 

gvova me nebisev pvava 

strasansky nogi se v C9branko namaka 

azrvokame 

zrvokame 

se pa mesicy tyra. 

AnkaZagar 
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https://youtu.be/SN7oPF-h3Hg

https://youtu.be/dc1q-kiKtt4

Reci. Na kr~lutah 

CITA AUTO RICA Branka Arh 
SNIMIO Drazen Crnkovic 2017. godine 

Iz knjige Branke Arh Zad za devet u-aglov, OMH Cabar, 2017. 

Link: __________ _ 

Reci. Na kr~lutah 

Zjutra ranu. l}otpartu -gaknu zadesav na smavo zes 

smrejkc;. Sakosurtnc; 

zevalcc; vc;c patejgajo me; za rekav: 

Skeniraj QR kod 
mobitelom i 

poslusaj i prati 

kamarce, zebilc;, mc;tulcke, vase;, kresnicc;, mesicc;, -gotkud 

shajajo? Kedujenjc; dov reci na krc;luta pajeh zdc;j 

bc;z za-gaste bc;z zalejna prc;vlekivajo cc;z sjc;bc; je pavarhe 

sjc;bc; je pavarhe vseh stvari? Cc; smugnc;jo znime, ah 

kok budo prc;zimlc; tc; reci, okjeh nc; zapisc;n? 

BrankaArh 



https://youtu.be/SN7oPF-h3Hg

https://youtu.be/dc1q-kiKtt4

Zganuve 

CITA AUTOR Zlatko Pochobradsky 
SNIMIO Ivan Janes 2000. 

Link: 

Omatemaja, 

kaj pa d'n's taku 

zganuve 

zganijo? 

Zganijo ku da so paludele. 

Kaj je d'n's mate? 

Zak zganuve zganijo 

i zganijo? 

Omatemaja, 

kaj Ily slises 

kok zganuve zganijo? 

Sy nigdar nej so 

i nejso 

taku zganile. 

I prejkje bvo dvoste 

i pagribov 

i procesij 

Skeniraj QR kod 
mobitelom i 

poslusaj i prati 

Zganuve 

imas 

i blagdanov, 

ali nigdar nej so 

zganuve taku zganejle. 

Pa kaj jy d'n's mate? 

Kaj jy kak blagdan 

al Sy fl)Odeu 

sam bug? 

Mate maja, 

ryce me zakaj, 

zakaj taku d'n's zganuve 

zganijo? 

0 zakaj, mate maja!? 

Zlatko Pochobradsky 
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https://youtu.be/DFFNZufJGC0

Mica i spejgecek 

GLUME Mica - Dina Stimac, 
Spejgelcek - Veronika Pochobradsky 

AUTOR DRAME Zlatko Pochobradsky 
SNIMIO Josip Zagar 2025. 

Iz knjige Zlatka Pochobradskog Duoste graje a za KAJ, 
OMH Cabar, 2017. 

Link: 

MICA I SPEJGELCEK 

Skeniraj QR kod 
mobitelom i 

poslusaj i prati 

[Mica] Uf, zglida da so me Sy pa n\_lace Sy kasti zmrznely. Prebijena sen ko 

pes. Kaj te jyst vejn? 

Zglida da smo scirajyst i Mucka pryvyc vjezbale. 

Mi van vjezbamo sake dan. Mi be van tly pastat pravy suvremeny zinsky. Da. 

Al, nagry tuna ankryt. Svy ima svajo cejno. Videnjyst da be pasta\_la <lama 

treba d\_laste, d11aste vremena. 

Kaj ti rjycys moj Spejgelcek? 

Joooj! Denes Sy nysmejn ne paglidat ftjyby. Bajim Sy da bon vid11a Krampusa, 

any sjyby. 

Krampusa s velikeme rdiceme ragime. 

Ali, znaste kaj? Zinska bez spejg\_la, ko slejpac bez vida. Kaj nej tak? 

Zjena i spejgu so anu. Mau me je strah, al kaj je, je. I kaj ti rjeces mjene, 

Spejgelcek moj? 

[Spejgelcek] 

Ja vas nista ne razumijem. Sto me pitate? 

[Mica] 

Oh, kaj se sc; i ti pogosp11adu? Od keda pa ti ne razumes giravski? 

[Spejgelcek] 

Drzim se samo naseg dogovora. 



https://youtu.be/DFFNZufJGC0

[Mica] 

Oh, cistu sen pozabeva. Da be postava dama, moram govoriti samo hrvatski. 

Dalde, sto ti mislis? 

[Spejgelcek] 

Ne znam ti zapravo sto reci. Ne znam, samo ti nastavi svoju pricu. 

[Mica] 

Kako izgledam? 

[Spejgelcek] 

Pa, zgodna si. 

[Mica] 

Znam, vejn, nakar. Ti uvijek govoris samo istinu. 

Tisi uvijek toliko istinit i okrutan. Tvoj govor je uvijek takav. Ti nikada ne 

lazes. 

[Spejgelcek] 

Ja sam okrutan, tocno. I govorim istinu. Istinu i samo istinu. Ponekad slazem. 

[Mica] 

Ti nigdar ne vagas. I zmiran gavaris samo istino. Ali, daste filozofije. 

[Spejgelcek] 

Staino buljis u mene. Koga ti zapravo gledas i vidis? Sebe iii ponekad i mene 

pogledas? 

[Mica] 

0 Mica moja, al se ti pastarava. Bora te, bora tan. I kaj homo zdej Mica maja 

jest i ti? Nabo dvabru. 

Ali znast~ kaj? Danas u svijetu ima toliko raznih preparata za lice da zena 

preko noci moze postati prava ljepotica. 

Zar nije tako? A vasi? 
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[Spejgelcek] 

Pasto fali tvojoj kosi? To je sasvim u redu. 

[Mica] 

Oh, znasty? Samo da Sy Sy rejsen tega gnejzda na svaje gl}ave. l)asi me 

zglidaju ko da so Sy pokarale med sabo. 

Kaj nej tak? Ali znaste kaj? Dvabruje da sen siva. 

Tu je prve kvarak da pastanen prava dama. Denes jy siva jaku modema boja. 

Kaj nej tok? 

Se me razumesty, kaj ny? 

[Spejgelcek] 

Pa da, znas date razumijemo. Ja te pogotovo razumijem i kad nista ne 

razumijem. 

[Mica] 

I tko se jos danas ne bi zaljubio u moje velike, lijepe, zelene oci? Ko Mica 

moja? A ko ih j os namazem, ima da maske trefi infarkt. 

[Spejgelcek] 

u pravu si, tocno, tocno. 

[Mica] 

A paglidej Sy ti Mica maja, samo svoj kostur malJ. Borne imas jos kostur je 

Sy na njemu vavek VSy d1Jabru staji. Se m1Jajy zinsky be me pazavidely na 

njymu. Ate, borne i te je Sy nekaj. 

Vidi Sy da Bugna mjyne nej sparov. 

[Spejgelcek] 

Da, malo botoksa, pa lifting, pa jedna do bra liposukcija i bit ce nesto. Moze 

biti nesto od tebe. 

[Mica] 

A spejgelcek moj lepe, paglidaj ti samo majy nagi. Nagi so van majy najvicjy 

bvagu. One so van biser na mjyne. 

Ko be moj Ivy riku, jy zgubu voci na majih nvagah. A borne i drugi, ali nista 

od toga. Oj, Ivonja moj lepe. Tjybe so ble majy nagi glavne krivac za sve 



neuspjehe va tvajem zivote. 

Ali, znasty kaj? Dely sen Sy prasa~a. U svemu tome bilo je uvijek nesto cudno. 

Zasto su muskarcima noge na tudim zenama ljepse nego na svojoj vlastitoj? 

Zasto? 

Nikada mi nije bilo jasno. Ali, moj Ivy, ne znam. Sto se s Ivetom desava? 

[Spejgelcek] 

Ive, Ive, pricas o Ivi. A tko je Ive? To je ona koji je bio u Zagrebu zivio, pa se 

vratio u Gerovo jer mu je nedostojala kravica i svinjcek? 

To je taj Ive? 

[Mica] 

Ma, du jy Ivy? Kaj ny vejsty du jy Ivy? Kej pa vi zivesty? 

Ivy vanjy moj muz ion vanjy vavek v ostarije. 

[Spejgelcek] 

A tvoje noge? Jesu li tvoje noge lijepe? Ali su Muckine jos ljepse. Muckine 

noge SU jos ljepse. 

[Mica] 

Ali znaste, niso Muckeny nagi lejpsjy. Rezbiva te hon, koku mores rye da so 

Muckiny nagi lejpsjy? Majy nagi so najlejpsjy na svejte. 

[Spejgelcek] 

Razbiti ce me, razbiti ce me, sutim, ali ipak su Muckine noge malo ljepse. 

[Mica] 

Ma znasty. Zdyj nyvejn kaj be stjyby nardiva i kedu jy tu riku, al' ny znan duty 

jy zmislu na temu svejte. Al' znan. Zmisleva ty jy Snjeguljica. 

[Spejgelcek] 

Da, da, mene je zmislila Snjeguljica i njezina zlocesta maceha, ako bas hoces 

daznas. 

[Mica] 

0, i vi sty tu! Oprostity, malo sam se zanijela. Znate i sami kako to izgleda kad 

se zena zagleda u ogledalo. 
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Nisam ni znala da u kuci imam ogledalo. Od kad' sam upoznala samu sebe, 

sad je to nesto posve drugacije. S ogledalom vam i spavam. 

Ogledalo je postalo moje drugo ja. Moj Ive; kaze da vise volim ogledalo nego 

njega. Se tu jc; pa rejs, al' mo nc;smejn pavejdat. 

A zene, u mojim godinama ... Oh, Mica, Mica, sto te godine muce? Imas ih 

koliko ih imas. 

Bitno je kako se osjecas. Negdje sam procitala da netko moze biti tako star i 

tako mlad, iii tako mlad i tako star. Godine su i onako samo broj. 

One su nesto prolazno. Zalosno sto prolaze kroz nas zene. Za vas muske je to 

u redu, ali za nas zene ... 

Kad nas muskarci ne stede, trebalo bi bar vrijeme. Zar nije tako? Jadne zeni v 

temu svejte, pa nej pastejna, se me razumestc;, kaj nc;? 

[Spejgelcek] 

Zene se nikad ne pitaju za godine. Narocito kad' su u odredenim godinama, 

vazno je da se dobro drze. 

[Mica] 

Moj zivot vam je bio jedna ravna, jednosmjema cesta. Vozila sam polako, 

nekih cetrdeset kilometara na sat. Bio je bez rupa, bez zavoja, bez krizanja, 

bez mrtvih milicajcov na cejste. 

Kod mene vam nesreca nije imala sanse. Jedino se netko drugi mogao zaletjeti 

u mene. Ali nije, sto je vrlo, vrlo cudno. 

Od mene vam muskarci nisu mogli odlijepiti oci. 

[Spejgelcek] 

Opet filozofiras, daj, daj nastavi. Sto je bilo ono neku noc? Dokje jos Ive 

igrao? Sto je bilo? 

[Mica] 

I tako samjednu vecer, dokje jos Ive igrao cara u gostionici, sjela u svojoj 

kuci i pocela razmisljati. Shvatila sam da sam ja samo jedna bezvezna stvar u 

ovome zivotu. 

I tko mije kriv? Ive? Djeca? Netko drugi? Vi? 

Mane, nitko nije kriv. Sama sam si kriva. 



Ali znate sto, nisamja najveca glupaca na ovome svijetu. Vrijeme je daja 

postanem prava dama, prava suvremena zena. Kaj nej tok, Spejgelcek moj 

lepe? 

[Spejgelcek] 

Tako je, tako je, ljepotica moja, upravo to. 

[Mica] 

Al' daj ti mj<;ne r<;ce. Kaj sen poludeya j<;st iii je poludey cele svejt? 

[Spejgelcek] 

Hoces istinu? 

[Mica] 

Istinu i samo istinu. 

[Spejgelcek] 

Poludio sam i ja. Poludio sam od tvoje zelje da budes ono sto ne mozes biti. I 

da tijos nesto kazem. 

Muckine noge su ljepse od tvojih. 

[Mica] 

Ma znas kaj, zd<;j n<;vejn kaj be nardiya s tabo? Kaj bet<; rezbiya iii t<; be 

kusneya? Ne znam. 

Koku Mucken<; nagi marjo bet lejpsj<; od majih? 

[Spejgelcek] 

Ljepse SU. 

[Mica] 

Nejso! 

[Spejgelcek] 

Jesu! 

37 



[Mica] 

Ne. I da znast~, recet~ me kaj da j~st zd~j nar~din zes svajen ogledalen? Kaj 

conga rezbit, kaj conga kusnet, pomagajt~ me. Kaj conj~st narjedet zes 

svajen ogledalen? 

Ajde recit~ nesto, pomognite mi sto da ja napravim s tim ogledalom. Da li da 

ga razbijem, da li da ga zadrzim? Ne znam ni sama. Ma znala sam, nista vi 

necete reci. Ali ja nikoga necu slusati. 

Ja sam odlucila da cu ogledalo zadrzati. Jer ogledalo je meni sve na ovome 

svijetu. S ogledalom zivim, s ogledalom se budim, s ogledalom ljezem. 

Ogledalo je ogled moje duse. Jane bi mogla zamisliti svoj zivot bez ovog 

svog ogledala. Ja ga necu razbiti. 

A pogotovo ne sada kad sam dosla u Zagreb. Pa Zagreb, metropola Hrvatske. 

Pa moda, pa trgovi, pa muzika, pa poznati i slavni. 

Pa normalno da cu se ja sad promijeniti, da ce mi ogledalo sve vise i vise 

trebati, da cu ja zaista u Zagrebu postati prava, suvremena zena. Prava dama. 

Pa setnje po Cvjetnom trgu, pa setnje po Zagrebackoj spici. 

I kada drugi dan otvorite novine, u novinama vam velikim slovima pise MICA 

UZAGREBU. 

Zar to nije lijepo? 



Pogovor 
Objavom Ozvucene e-citanke cabarskih govora 4 Ogranak Matice 

hrvatske u Cabru nastavlja sa svojom brigom o domacim govorima. Jedan je to u 
nizu doprinosa cabarskoj bastini koji je znalacki priredio Ivan Janes, ujedno 
najzasluzniji za brojna izdanja kojima se ovaj Ogranak moze pohvaliti. 

Ozvucena e-citanka cabarskih govora 4 posebna je po tome sto, na tragu 
modernih tehnoloskih dostignuca, omogucuje lakse upoznavanje s 
posebnostima cabarskih govora jer pred citatelja istovremeno donosi i tekst i 
sliku. Ovi slozeni kajkavski govori tako postaju lakse dostupni i siroj publici, sto 
svakako predstavlj a vazan doprinos u njihovu ocuvanju. 

Govori koji su zastupljeni na podrucju grada Cahra pripadaju 
zapadnome tipu goranske kajkavstine i svojom posebnoscu privlace pozomost 
ne samo jezikoslovne struke nego i pozomost slucajnih prolaznika koji, 
osluskujuci domace stanovnike, prepoznaju svu ljepotu domace rijeci. Ti su 
govori, kao i neki drugi goranski govori, predmetom i recentnih dijalektoloskih 
istrazivanja, sto samo dodatno naglasava opravdanost i vaznost ovoga izdanja 
ozvucene e-citanke. 

Tekstovi koji se donose zabiljezeni su dogovorenom transkripcijom. 
Pomocu nje ovjerene su najvaznije fonoloske znacajke, a tekst je i dalje 
razumljiv siroj citateljskoj publici i pracenje je time olaksano. Mogucnost 
istovremenoga citanja zvucnoga zapisa, kao i slusanja napisanoga, vazan je 
iskorak u pristupu ovim mjesnim govorima koji se na taj nacin mogu i najlakse 
upoznati, a i usvojiti. Ocuvanje, naime, nekoga govora pociva na njegovim 
govomicima, i onima koji ga govore, ali i onima koji ga zele govoriti. Upravo 
njima duzni smo ostaviti u nasljede zivu rijec, dosad mozda samo napisanu, a 
odsad i onu cujnu,jos vrjedniju i snazniju. 

Izbor tekstova koji se donose u Citanci pokazuje raznolikost i na razini 
sadrzaja i na razini forme. Tako su zabiljezeni spontani razgovori u kojima kroz 
sjecanja izvomih govomika saznajemo i o nacinu zivota u ovome kraju, o 
obicajima, dozivljajima. Kroz poetski se, pak, i dramski izraz upoznajemo s 
emotivnim svijetom nasihjunaka. Vazno je, pritom, uociti da nasa damaca reic 
cuva svoju posebnost u svim oblicima i da se njome moze pisati i poezija, i 
drama, i prica. Valjaje govoriti i sacuvati, a ovaje citanka vazan doprinos u tome 
i podloga za skupljanje nekih novih zapisa, nekih novih tekstova i nekih novih, a 
mozda i starih rij eci ... 

Marija Malnar Jurisic 
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